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SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ ODBORNÝCH SLUŽEB V OBLASTI TRANSFERU 
ZNALOSTÍ A TECHNOLOGIÍ A DOHODA O OCHRANĚ INFORMACÍ 

 
 

Ústav fyziky plazmatu AV ČR, v. v. i.  
IČ: 61389021; DIČ: CZ61389021 
sídlo: U Slovanky 2525/1a, Libeň, 18200 Praha 8 
zapsaný v Rejstříku veřejných výzkumných institucí vedeném MŠMT ČR podle zákona 
č. 341/2005 Sb., o veřejných výzkumných institucích 
zastoupený: Prof. RNDr. Radomír Pánek, Ph.D., ředitel 

(dále také jen „ÚFP“) 
 
a 
 
Ondřej Nenadl 
IČ: 22211250  
se sídlem: Lesní 690, 373 41 Hluboká nad Vltavou  
podnikající na základě: Živnostenského oprávnění č. Ž/9043/2024/BV/1045462/5 vydaného 
Živnostenským Úřadem České Budějovice 

(dále také jen „Poskytovatel“) 
 
(společně i jednotlivě jako „smluvní strany“ nebo „strany“) 
 

 
PREAMBULE 

ÚFP je veřejnou výzkumnou institucí podle zákona č. 341/2005 Sb. zřízenou Akademií věd České 
republiky, a v rámci své vysoce odborné vědecké činnosti se mimo jiné věnuje i možnostem 
průmyslového využití plazmových technologií v oblastech ekologie, biologie, materiálového 
inženýrství, výroby vodíku, možnostem uplatnění speciální optiky, diagnosticky plazmatu apod., a 
to vše i se snahou o smysluplný a efektivní transfer znalostí a technologií (dále jen „oblast 
činnosti ÚFP“). 

Poskytovatel má zkušenosti s řízením a koordinací projektů věnujících se transferu 
technologií z výzkumu a vývoje do průmyslu s tím, že se opírá o vlastní technické znalosti mimo 
jiné i v oblasti materiálového inženýrství a dalších vědeckých oborů. 

ÚFP a Poskytovatel mají za to, že jejich spolupráce zejména v oblasti transferu technologií a 
znalostí může přinést dobré výsledky a synergický efekt mající pozitivní význam pro obě smluvní 
strany, a to při praktické aplikaci dosažených výsledků výzkumu ÚFP pro jejich průmyslové využití 
a při hledání nových oblastí vývoje a technologických postupů, 

a proto ÚFP a Poskytovatel uzavírají tuto 

smlouvu o poskytování odborných služeb v oblasti transferu znalostí a technologií a 
dohodu o ochraně informací (dále jen „Smlouva“ nebo „tato smlouva“) 

 

I. Obsah Smlouvy 

1) Předmětem smlouvy je v prvé řadě vymezení podmínek spolupráce smluvních stran, při níž 
bude Poskytovatel zejména: 

- aktivně se zajímat o výsledky výzkumu ÚFP v oblasti činnosti ÚFP, a to včetně odborných 
studií a vyvinutých inovací a technologií (dále jen „výsledky výzkumu ÚFP“); 

- aktivně zprostředkovávat průmyslové a obdobné využití výsledků výzkumu ÚFP u 
konkrétních průmyslových a obchodních partnerů a provádět další činnosti v oblasti 
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transferu technologií ve smyslu platných evropských a národních politik relevantních pro 
činnosti ÚFP, včetně relevantních politik a doporučení pro transfer technologií platných v 
prostředí Akademie věd České republiky; 

- napomáhat k získání projektů a grantů nebo jiné účelové podpory pro oblast činnosti ÚFP, 
zejména pro transfer technologií; 

- napomáhat k řádnému a vysoce efektivnímu dosahování patentové nebo jiné ochrany 
výsledků výzkumu ÚFP. 

Poskytovatel mimo jiné připraví následující výstupy, které předloží ÚFP nejpozději 15 dní před 
skončením této smlouvy: 

- Souhrnnou zprávu o možnostech komercionalizace Hallových senzorů mimo oblast 
jaderné fúze s návrhem doporučení, zda v procesu transferu a komercionalizace mimo 
oblast jaderné fúze dále pokračovat či nikoliv; 

- Souhrnnou zprávu o stavu transferových a komercializačních aktivit v oblasti plazmové 
pyrolýzy uhlovodíkových vstupů. 

ÚFP bude při uvedené spolupráci: 

- poskytovat Poskytovateli potřebnou součinnost; 

- aktivně prezentovat Poskytovateli dosažené výsledky výzkumu ÚFP; 

- hradit Poskytovateli odměnu v souladu s touto smlouvou.  

2) Smyslem spolupráce stran podle této smlouvy je dosažení co nejefektivnějšího (technicky i 
finančně) využití výsledků výzkumu ÚFP při jejich praktické, zejména průmyslové, aplikaci. 

3) Poskytovatel bude v zásadě provádět svoji činnost podle této smlouvy prostřednictvím 
odborně kvalifikované osoby, kterou je pan   

 

II. Podmínky činnosti Poskytovatele 

1) Poskytovatel je povinen 1x týdne (dále také jen „období“) předkládat ÚFP: 

a) výkaz své činnosti za uplynulé období, a to v podobě dle instrukcí ÚFP s tím, aby bylo 
možné kontrolovat rozsah činnosti Poskytovatele v souladu s touto smlouvou; 

b) plán své činnosti pro bezprostředně nastávající období, a to v podobě dle instrukcí ÚFP. 

Pokud bude ÚFP požadovat doplnění výkazu nebo plánu, je Poskytovatel povinen tak učinit 
ve lhůtě 1 dne. 

2) ÚFP je oprávněn dávat Poskytovateli kdykoliv ad hoc instrukce mimo plán, pokud takové 
instrukce budou odpovídat obsahu smlouvy. Takové instrukce jsou pak pro Poskytovatele 
závazné, pokud je jejich naplnění možné v rámci rozsahu hodin uvedeného v následujícím 
odstavci. Pokud naplnění instrukcí není v rámci zmíněného rozsahu hodin možné, je 
Poskytovatel povinen tuto skutečnost písemně sdělit ÚFP i s řádným odůvodněním. 

3) Smluvní strany se dohodly, že Poskytovatel je povinen pracovat ve prospěch ÚFP v rámci své 
činnosti sjednané touto smlouvou minimálně v rozsahu 20 hodin týdně. Konkrétní rozvržení 
hodin práce je zcela na Poskytovateli za podmínky, že Poskytovatel bude vždy v největší 
možné míře chránit zájmy ÚFP a naplnění smyslu spolupráce podle této smlouvy (čl. I. odst. 
2. Smlouvy). 

4) Poskytovatel je oprávněn vykonávat svoji činnost podle této smlouvy na pracovišti dle svého 
uvážení, pokud tím nebude ohroženo plnění povinností stanovených touto smlouvou.  
Poskytovatel se zavazuje být fyzicky přítomen v sídle ÚFP alespoň jeden pracovní den 
v každém kalendářním týdnu. Po předchozí domluvě s ÚFP lze tuto povinnost přesunout 
z jednoho týdne na jiný týden ve stejném kalendářním měsíci, a to bez narušení plnění 
povinností Poskytovatele. 
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5) Smluvní strany tímto pojmenovávají náklady, které bude ÚFP hradit Poskytovateli nad rámec 
odměny sjednané v této smlouvě. Takovými náklady jsou: 

- ekonomicky udržitelné cestovní náklady na ÚFP předem schválené zahraniční cesty s tím, 
že místem nástupu a ukončení cesty bude Praha, pokud se strany výslovně nedohodnou, 
že místem nástupu a ukončení služební cesty bude jiné místo; 

- předem schválené náklady spojené s přípravou a organizací pracovních jednání v rámci 
činnosti Poskytovatele podle této smlouvy (čl. I. odst. 1. Smlouvy); 

- případné další náklady předem písemně dohodnuté mezi stranami. 

Náklady neuvedené v tomto odstavci si Poskytovatel ponese sám tak, jak mu vzniknou, 
ledaže by se smluvní strany výslovně dohodly jinak. 

6) Náklady uvedené v předchozím odstavci budou Poskytovateli hrazeny na základě řádného 
účetního dokladu (faktury), v němž musí být vždy uvedeno: název Smlouvy a konkrétní důvod 
platby včetně jejího položkového rozepsání, pokud je to možné. Splatnost faktury nesmí být 
kratší než 15 dnů po dni jejího doručení ÚFP. Pokud faktura podle tohoto odstavce nebude 
mít veškeré potřebné náležitosti, je ÚFP oprávněn, a to i opakovaně, ji vrátit Poskytovateli 
k opravě. Lhůta splatnosti v takových případech běží až dnem doručení opravené faktury 
obsahující veškeré náležitosti. 

7) Poskytovatel je oprávněn vykonávat obdobné činnosti, jako jsou činnosti sjednané v této 
smlouvě, nebo jiné činnosti, i pro jiné subjekty než ÚFP, ale jen za podmínky, že pro tyto 
činnosti nevyužije žádné informace získané od ÚFP v souvislosti s touto smlouvou, že 
žádným způsobem neporuší závazek mlčenlivosti podle této smlouvy, a že jiný subjekt, pro 
který má vykonávat takovou činnost, není v přímém konkurenčním vztahu k zájmům ÚFP 
vyplývajícím ze sjednaného smyslu této smlouvy (čl. I. odst. 2. Smlouvy).  
Poskytovatel není tyto činnost oprávněn vykonávat, pokud by to mohlo vést k riziku vzniku 
konfliktu zájmů Poskytovatele se zájmy ÚFP. Poskytovatel je povinen neprodleně informovat 
ÚFP o jakýchkoli okolnostech nebo nabídkách třetích stran, které by mohly naplnit ustanovení 
tohoto odstavce. Nesplnění této povinnosti znamená porušení smlouvy zvlášť závažným 
způsobem. 

 
III. Odměna 

1) ÚFP se zavazuje za řádné plnění činností podle této smlouvy hradit Poskytovateli v této 
smlouvě sjednanou odměnu. 

2) Smluvní strany se dohodly na paušální odměně ve výši 48.000,- Kč (slovy devadesát tisíc 
korun českých) za jeden kalendářní měsíc. 

3) V případě, že ÚFP získá podporu pro svou činnost v podobě grantu nehrazeného z veřejných 
prostředků, nebo v podobě jiné obdobné podpory, a nebude-li to odporovat podmínkám 
takové podpory, zavazuje se ÚFP uhradit Poskytovateli mimořádnou odměnu odpovídající 
4% peněžních prostředků získaných ÚFP takovou podporou. 

4) V případě, že se Poskytovatel svojí činností bude podílet na úspěšném licencování patentu 
ÚFP, náleží mu tzv. patentová odměna ve výši 100.000,- Kč. 

5) Smluvní strany se mohou písemně dohodnout i na další odměně nezmíněné v této smlouvě, 
která spravedlivě zohlední naplnění smyslu spolupráce podle této smlouvy. 

6) Jakákoliv odměna podle této smlouvy bude hrazena na základě řádného účetního dokladu 
(faktury) vystaveného Poskytovatelem, v němž musí být vždy uvedeno: název Smlouvy a 
konkrétní důvod platby včetně jejího položkového rozepsání, pokud je to možné. Fakturu za 
sjednanou paušální odměnu bude možné vystavit vždy jednou měsíčně za uplynulý měsíc, a 
to k datu posledního dne daného měsíce. Splatnost faktury nesmí být kratší než 15 dnů po 
dni jejího doručení ÚFP. Pokud faktura podle tohoto odstavce nebude mít veškeré potřebné 
náležitosti, je ÚFP oprávněn, a to i opakovaně, ji vrátit Poskytovateli k opravě. Lhůta splatnosti 
v takových případech běží až dnem doručení opravené faktury obsahující veškeré náležitosti. 
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IV. Dohoda o ochraně informací 

Základní ustanovení 

1) Předmětem dohody o ochraně informací je stanovení závazných pravidel na ochranu 
důvěrných informací, které si strany vzájemně sdělí při činnosti podle této smlouvy, kdy se 
předpokládá, že takové důvěrné informace budou sdělovány zejména ze strany ÚFP. 

2) Pro účely této dohody se rozumí důvěrnými informacemi, v dalším odstavci určené 
informace, které se smluvní strany v průběhu trvání této smlouvy nebo v souvislosti s ní dozví, 
nebo které si zpřístupní, a to bez ohledu na formu a způsob jejich sdělení či zachycení, tj. ať 
už byly získány pozorováním, či byly přímo předány v jakékoliv podobě (např. ústní sdělení, 
elektronické a tištěné dokumenty, výkresy, zvukové záznamy, fotografie, filmy, výrobky, 
vzorky apod.), pokud jsou splněny podmínky uvedené v dalších odstavcích tohoto článku 
(dále jen „důvěrné informace“). 

3) Důvěrné informace jsou informace, které: 

a) byly nebo jsou poskytující stranou jasně a srozumitelně označeny jako důvěrné, a to vždy 
nejpozději do 15 dnů od jejich předání i písemně, zejména pokud jsou předávány či 
získávány v jiné než písemné formě; informace neoznačené za důvěrné nejsou 
považovány za důvěrné informace ve smyslu této dohody, není-li v této dohodě určeno 
jinak, nebo 

b) nebyly či nejsou označeny, jak je uvedeno pod písm. a) tohoto odstavce, ale přitom se 
zjevně jedná o informace, ze kterých je mimo veškerou pochybnost zřejmé, že jsou to 
informace, u nichž příslušné zákony předvídají právní ochranu anebo má druhá smluvní 
strana zájem na jejich utajení, tedy zejména informace: o technologických nebo vědeckých 
postupech, vzorcích, patentech, užitných vzorech, nebo know-how apod., které nebyly 
druhé straně známy před uzavřením této smlouvy, o strategiích, plánech, cílech, nápadech, 
plánovaných produktech apod.. Takové informace se vždy považují za důvěrné informace 
podle této dohody, nebo 

c) jsou informacemi odpovídajícími obchodnímu tajemství podle občanského zákoníku, 
tedy veškeré skutečnosti technické, ekonomické, právní a výrobní povahy v hmotné nebo 
nehmotné formě, které byly jednou ze smluvních stran takto označeny, které s touto 
smluvní stranou přímo souvisí, které v příslušných obchodních kruzích nejsou běžně 
dostupné, které byly smluvní stranou odpovídajícím způsobem chráněny před 
neoprávněným zveřejněním a které byly poskytnuty druhé smluvní straně. 

4) Za důvěrné informace podle této dohody se nepovažují informace splňující znaky uvedené 
v předchozích odstavcích, které však: 

a) byly výslovným písemným souhlasem druhé smluvní strany osvobozeny od omezení podle 
této dohody; 

b) jsou veřejně dostupné nebo byly zveřejněny jinak, než porušením povinnosti podle této 
dohody jednou ze smluvních stran a příslušná smluvní strana to je schopna prokázat; 

c) příjemce znal/získal zcela prokazatelně dříve, než je sdělila druhá smluvní strana, nebo 
k nim prokazatelně sám dospěl nezávisle na informacích od druhé smluvní strany; 

d) jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím nebo věcně příslušným správním či jiným 
orgánem na základě zákona a jsou použity v nezbytném rozsahu pouze k tomuto účelu 
podle zákona. 

5) Důvěrné informace jsou předávány tak, jak jsou, a předávající strana nemá odpovědnost za 
jejich případné chyby, nebo za důsledky plynoucí z jejich použití. S důvěrnými informace 
nejsou spojeny žádné záruky. 
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6) Pokud to některá ze smluvních stran bude považovat za účelné, potvrdí si smluvní strany 
prostřednictvím e-mailu konkrétní specifikaci a rozsah důvěrných informací, které si smluvní 
strany budou v rámci této smlouvy předávat a účel jejich sdělení, čímž se stane důvěrná 
informace nespornou. 

Obsah dohody 

7) Obě smluvní strany se zavazují, pokud není v této dohodě stanoveno jinak, že důvěrné 
informace nebudou dále rozšiřovat nebo reprodukovat a nezpřístupní je třetí straně, ani je 
nebudou využívat pro své vlastní účely, které nejsou předvídány v této dohodě. Smluvní 
strany se tak výslovně zavazují, že důvěrné informace použijí pouze po předchozí vzájemné 
dohodě pro naplnění účelu této dohody, tj. k naplnění smyslu smlouvy (čl. I. odst. 2. Smlouvy), 
a vždy ve smyslu sděleného účelu poskytnutí konkrétních důvěrných informací. 

8) Obě smluvní strany se zejména zavazují: 

a) nesdělovat důvěrné informace třetím osobám (zachovávat mlčenlivost);  

b) zabezpečit ochranu důvěrných informací před zneužitím třetími osobami;  

c) nepořizovat si žádné kopie ani výpisy z předložené dokumentace bez předchozího 
písemného souhlasu poskytující strany, leda by to bylo nezbytně nutné k naplnění účelu 
smyslu smlouvy; 

d) zdržet se přímého nebo nepřímého používání důvěrných informací k jinému účelu než k 
dosažení smyslu smlouvy; 

e) výrobky, které jsou vyrobeny podle důvěrných informací nebo za pomoci důvěrných 
informací, nebo pomocí nástrojů druhé strany nebo nástrojů vyrobených za pomoci 
důvěrných informací, nenabízet a nedodávat třetím osobám bez předchozího písemného 
souhlasu druhé strany.  

Za třetí stranu (osobu) podle tohoto článku se nepovažuje zaměstnanec druhé strany, právní 
zástupce druhé strany, ani osoba, která se podle obvyklých postupů druhé strany účastní na 
naplňování účelu této smlouvy, byla-li však příslušnou smluvní stranou nebo příslušným 
zákonem zavázána k mlčenlivosti. 

9) V případě, že budou mít smluvní strany zaměstnance nebo jiné partnery, kteří budou 
seznámeni s důvěrnými informacemi podle této dohody, pak je příslušná smluvní strany 
povinna takové zaměstnance vždy výslovně předem upozornit na povinnost mlčenlivosti o 
sdělených důvěrných informacích. Obě smluvní strany také plně odpovídají za dodržování 
této dohody i svými zaměstnanci, přičemž přiměřeně omezí počet zaměstnanců pro styk 
s důvěrnými informacemi na nezbytně nutný, a přijmou účinná opatření pro zamezení úniku 
informací. 

10) V případě, že jedna smluvní strana bude nezbytně potřebovat k zajištění některé činnosti 
podle této smlouvy třetí stranu, může jí předat důvěrné informace pouze s předchozím 
písemným souhlasem druhé smluvní strany, a to za podmínky, že se třetí strana smluvně 
zaváže k jejich ochraně minimálně v rozsahu této dohody. 

11) Obě strany se zavazují vzájemně si vrátit veškeré důvěrné informace, které obdržely od druhé 
strany, včetně eventuálně zhotovených kopií, a to do 30 dnů od vyžádání, které může být 
kdykoliv. Po skončení této dohody jsou pak strany povinny, nedohodnou-li se výslovně jinak, 
vrátit si veškeré důvěrné informace, které obdržely od druhé strany, a zničit kopie dokumentů 
či jiných nosičů důvěrných informací, které si vytvořily. 

12) Poskytnutí důvěrných informací podle této dohody nezakládá žádné právo na licenci, 
ochrannou známku, patent, právo užití nebo šíření autorského díla, ani jakékoliv jiné právo 
duševního nebo průmyslového vlastnictví. Jedná se, pokud nebude výslovně dohodnuto jinak, 
vždy jen o pouhé poskytnutí důvěrných informací pro naplnění účelu této smlouvy. 
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Sankce  

13) Strana, která poruší povinnost k zachování důvěrnosti informací dle této dohody, je povinna 
k náhradě škody tím způsobené a vydání případného bezdůvodného obohacení. Oprávněná 
strana má rovněž nárok požadovat odstranění závadného stavu a smluvní pokutu dle tohoto 
článku. 

14) V případě jakéhokoliv prokázaného úmyslného porušení povinností mlčenlivosti uvedených v 
této dohodě, nebo jejich porušení z důvodů zjevné nedbalosti (tj. nejednání podle zásady 
pečlivého správce), vzniká poškozené straně právo na smluvní pokutu ve výši 500.000,- Kč 
za každé jednotlivé porušení sjednaného závazku. Tímto ujednáním není dotčeno příslušné 
právo poškozené strany na náhradu škody, a to včetně ušlého zisku a nemajetkové újmy. 
Sjednaná smluvní pokuta tak má zejména funkci motivační a sankční. 

Trvání závazku 

15) Závazky stanovené touto dohodou k ochraně důvěrných informací zůstávají v platnosti i po 
skončení trvání Smlouvy, a to po dobu dalších deseti let ode dne posledního předání 
důvěrných informací mezi smluvními stranami. 

16) Závazky stanovené touto dohodou k ochraně skutečností se vztahují i na informace 
poskytnuté před uzavřením této dohody. 

 

V. Sankční ujednání 

1) Pokud Poskytovatel poruší některou z následující povinností sjednaných v této smlouvě: 

- nepředání výkazu nebo plánu, nebo nedodržení instrukcí ÚFP, a to vždy ani po dodatečné 
výzvě ze strany ÚFP (čl. II. odst. 1. a 2. Smlouvy); 

- nedodržení sjednaného rozsahu hodin práce (čl. II. odst. 3. Smlouvy); 

- nedodržení dohody ohledně pracoviště (čl. II. odst. 4. Smlouvy) 

je Poskytovatel povinen uhradit ÚFP smluvní pokutu ve výši paušální odměny dle čl. III. 
Smlouvy. 

2) Pokud Poskytovatel poruší podmínky sjednané v čl. II. odst. 7. Smlouvy (činnost pro 
konkurenční subjekt) je povinen uhradit ÚFP smluvní pokutu odpovídající sankci sjednané 
v čl. IV. Smlouvy (dohoda o ochraně informací). 

3) ÚFP je oprávněn jakoukoliv smluvní pokutu jednostranně započítat proti své povinnosti 
uhradit Poskytovateli paušální odměnu, a to i opakovaně. 

4) Pokud ÚFP neuhradí Poskytovateli jakoukoliv odměnu sjednanou v čl. III. Smlouvy, ačkoliv 
byla odměna řádně fakturována a Poskytovatel písemně poskytl ÚFP dodatečnou lhůtu 15 
dnů, je Poskytovatel oprávněn požadovat po ÚFP smluvní pokutu ve výši 0,3% z dlužné 
částky za každý den prodlení od konce původní lhůty k úhradě odměny. 

5) Konstatuje se, že zaplacením smluvní pokuty podle této smlouvy není dotčeno právo 
oprávněné smluvní strany požadovat po smluvní straně, která porušila svůj závazek či 
prohlášení, náhradu škody v plné výši. Sjednané smluvní pokuty tak mají zejména funkci 
motivační a sankční. 

 
VI. Trvání a skončení smlouvy 

1) Tato smlouva je sjednaná na dobu určitou, a to od 1. 12. 2024 do 31. 3. 2025. 

2) Pokud jakákoliv smluvní strana poruší své povinnosti sjednané ve Smlouvě zvlášť závažným 
způsobem, a to zejména při ochraně důvěrných informací, je postižená smluvní strana tuto 
smlouvu vypovědět, a to písemnou výpovědí doručenou druhé smluvní straně (stačí i 
emailem, pokud je potvrzeno doručení), a to s okamžitou platností (bez výpovědní doby) od 
doručení výpovědi. 
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3) Pokud nebude smlouva ukončena z důvodů na straně Poskytovatele, je ÚFP vždy povinen 
uhradit Poskytovateli odměnu i za započatý měsíc činnosti Poskytovatele podle této smlouvy 
úměrně odpovídající počtu dnů, v nichž Poskytovatel vykonával činnost podle této smlouvy. 

 

VII. Závěrečná ustanovení 

1) Smluvní strany souhlasí se zveřejněním obsahu celé této smlouvy nebo jejích částí, pokud se 
tak bude dít na základě požadavku příslušného platného zákona, nebo úředního nařízení. 
Takové zveřejnění se nepovažuje za porušení závazků mlčenlivosti podle této dohody. 
Příslušná strana bude o takovém zveřejnění bez prodlení informovat druhou stranu. 
Poskytovatel v této souvislosti bere na vědomí, že tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího 
podpisu oběma smluvními stranami, a účinnosti pak nabývá dnem jejího uveřejnění v registru 
smluv, neboť ÚFP je povinen tuto smlouvu uveřejnit dle zákona o registru smluv. 

2) Stane-li se některé ustanovení této smlouvy neúčinným nebo neplatným, nezpůsobuje tato 
skutečnost neúčinnost nebo neplatnost celé Smlouvy, a veškerá ostatní ustanovení této 
smlouvy zůstávají zcela nedotčena. Strany se zavazují vzájemně si poskytnout součinnost 
k příslušné úpravě této smlouvy tak, aby byl naplněn její účel a všechna její ustanovení byla 
platná. 

3) Strany prohlašují, že tato smlouva nezakládá zaměstnanecký poměr, ani z ní nevyplývá 
předpoklad, že by se mohlo jednat o zaměstnanecký poměr. Poskytovatel prohlašuje, že 
obdobné činnosti jako činnosti sjednané touto smlouvu dlouhodobě provádí i pro jiné subjekty, 
a to za podmínek uvedených v čl. II. odst. 7) této smlouvy. 

4) Tato smlouva, není-li v ní stanoveno jinak, může být měněna nebo doplňována pouze 
písemnými průběžně číslovanými dodatky podepsanými oběma smluvními stranami. 

5) Smluvní strany se zavazují veškeré spory vzniklé z této smlouvy primárně řešit smírnou 
cestou, a to i formou osobního jednání zástupců stran uvedených v této smlouvě. Pokud však 
nedojde ke smírnému řešení sporu vyplývajícího z této smlouvy, je příslušný k řešení 
takového sporu věcně a místně příslušný soud podle sídla ÚFP. Veškeré spory se vždy řídí 
podle českého právního řádu. 

6) Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky, a to zejména zákonem č. 89/2012 Sb., 
občanským zákoníkem, v platném znění. Záležitosti neupravené touto smlouvou, nebo 
neupravené partikulárními dohodami smluvních stran vztahujícími se ke Smlouvě se tak řídí 
obecnými ustanoveními občanského zákoníku, ale i dalšími právními předpisy dopadajícími 
na činnost ÚFP. 

7) Tato smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních, z nichž každá ze stran obdrží po jednom 
vyhotovení.  

8) Pokud by tato smlouva byla zhotovena ve více jazykových verzích, vždy má v případě 
spornosti přednost verze zhotovena v českém jazyce. 

9) Strany prohlašují, že si Smlouvu před jejím podpisem přečetly, a že vyjadřuje jejich pravou a 
skutečnou vůli, přičemž tato smlouva je zároveň úplnou dohodou z hlediska jejího předmětu 
a v tomto rozsahu nahrazuje všechny předchozí dohody a ujednání, ústní nebo písemné, mezi 
smluvními stranami. 

V Praze dne 2.12.2024     V Praze dne 2.12.2024 

 

...................................................................  ................................................................. 
Ústav fyziky plazmatu AV ČR, v. v. i.  Dr. Ondřej Nenadl  
Prof. RNDr. Radomír Pánek, Ph.D., ředitel    




